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Alapfunkciók Gombok / kijelzők További információk

Nyomja együtt a „+”, „-” gombot 
legalább 3 másodpercig. 

A „sebesség” (speed) kijelzőn „OP 
01” felirat látható.

Jelöljön ki egy opciót a „+” vagy „-” 
gombbal
Hagyja jóvá a „bevitel” (enter) 
gombbal.

Állítsa be az opciót a „+” vagy „-” 
gombbal.
Hagyja jóvá a „bevitel” (enter) 
gombbal.

Az opcióból a „cancel” (mégse) 
megnyomásával léphet ki.

8.10 Felhasználói opciók
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Felhasználói opciók táblázata (a részleteket keresse a 17.4. „Felhasználói opciók (részletes ismertetés)” bekezdésben)

Szám funkció Beállítható tartomány (alapértelmezett beállítás)

OP 01 Hibaüzenetek törlése.
OP 02 Teljes távolság (Total distance) (km) Csak jelentés
OP 03 Teljes idő (ó), működés + készenlét Csak jelentés
OP 04 Teljes idő (ó), csak működés Csak jelentés
OP 05 Firmware verzió Csak jelentés
OP 06 Valós idejű óra Aktuális dátum/idő beállítása
OP 07 Pulzus hangjelzés OFF (KI) vagy ON (BE)
OP 08 Lassulási idő 2 - 30 s (5s)
OP 09 Induló sebesség (manuális és kardio mód) 0,1 km/h - 5,0 km/h (0,5 km/h)
OP 11 Profil mód méretezése 0 (ki)

1 összes paraméter együtt
2 a paraméterek egyenként

OP 12 Sebességkijelzés mértékegysége 0 = x.x km/h, 1 = x.x m/s, 2 = x.x mph, 3 = x m/min
20 = x.xx km/h, 21 = x.xx m/s, 22 = x.xx mph, 23 = x.x m/min

OP 13 Távolságkijelzés mértékegysége 0: km;1: mérföld; 2: m
OP 14 Emelkedő szögének mértékegysége 0 = % / 1 = ° (fok)
OP 15 Alapértelmezett testtömeg 10 - 250 kg (65 kg)
OP 16 Testtömeg lekérdezés OFF / ON (ki/be) 
OP 17 Energiafogyasztás mértékegysége JOUL = kJoule, CALO = kcal
OP 18 Max. sebesség (alapértelmezett) kardio módban 0,0 ... max. sebesség (6,0 km/h)
OP19 Polar W:I:N:D rendszer beállítása 0000 0000 összes küldőt fogadja

xxxx xxxx csak konkrét küldő fogadása
9999 9999 következő küldő fogadása

OP 20 RS 232 csatolófelület protokoll: COM 1 OFF (KI), 1 … 20      (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 21 RS 232 csatolófelület protokoll: COM 2 OFF (ki), 1 - 18       (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 23 RS 232 csatolófelület protokoll: COM 4 OFF (KI), 18 … 23    (20 = h/p/cosmos coscom v3)
OP 27 Minimum gyorsítási/lassítási szint 1 ... 5
OP 28 Maximum gyorsítási/lassítási szint 1 - 7 (4)
OP 29 Gyorsítási/lassítási szint RS232-n keresztül 1 - 5 (4)
OP 40 Futópad zárolása és feloldása OFF (ki) = zárolva, ON (be) = feloldva
OP 41 Manuális mód zárolása és feloldása OFF (ki) = zárolva, ON (be) = feloldva
OP 42 Profil mód zárolása és feloldása 0 (összes zárolva) ... 6 (összes feloldva)
OP 43 Kardio mód zárolása és feloldása OFF (ki) = zárolva, ON (be) = feloldva
OP 44 Teszt mód zárolása és feloldása 0 ... 94 (28, feloldva a 28. tesztig)
OP 45 „Index” kijelző megjelenítési módja 0 (váltakozó kijelzés)

1 (MET), 2 (kJ), 3 (Watt)
nem tárolható újraindítás utánra

OP 46 „Emelkedés” (Elevation) kijelző megjelenítési módja 0 (váltakozó kijelzés)
1 (emelkedés), 2 (lépés)
Nem tárolható újraindítás utánra

OP 47 Kijelző értékek megőrzése vagy automatikus 
lenullázása

OFF (ki) = RESET (lenullázás) 1xSTOP leállítással
ON (be) = RESET (lenullázás) 2xSTOP leállítással

OP 48 Programlépés visszaszámlálás OFF (ki) = felfelé számol, ON (be) = visszaszámol
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9 Tartozékok /kompatibilis eszközök
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Olvassa el és tartsa be az összes tartozék és kompatibilis eszköz valamennyi használati utasítását.
A tartozékok / kompatibilis eszközök listája változhat.
Éppen ezért mindig olvassa el a kezelési utasítás legfrissebb változatát a www.hpcosmos.com oldalon.

9.1 Rendszeralkotás
Az orvosi eszközt elsőként bármilyen más eszközzel összekötő személy orvoselektronikai rendszer gyártóvá válik (OR rendszer IEC 
60601-1, 16 szerint).
Kombinációtól függően ez a rendszer akár programozható orvoselektronikai rendszer is lehet (POER, IEC 60601-1, 14 szerint).
OE rendszer / POER létrehozása esetén kötelezően kockázatkezelési eljárást kell bevezetni.
A kockázatkezelés, biztonság, megfelelőség és karbantartás az OE rendszer / POER gyártójának felelőssége, nem a h/p/cosmos 
felelőssége.
Az OE-rendszeren/POER-en belüli eszközöket PE kábellel kell csatlakoztatni csillagcsatlakozásban.
Csatlakoztassa a PE kábelt a főcsatlakozó csatlakoztatása előtt (a karbantartás után csatlakoztassa újra).
Továbbá a CE jelöléssel ellátott eszközöket összeszerelő személy köteles megfelelni az Európai Orvostechnikai Eszköz Irányelv 
vonatkozó követelményeinek (93/42/EGK, 12. cikk).

9.2 Tartozékok áttekintése
Ehhez az eszközhöz a következő tartozékok kaphatók:
(Az illusztrációkat és a részletes ismertetőket a mellékletben vagy a www.hpcosmos.com oldalon találja.)

Cikkszám Tartozék Rendeltetés Információ

cos10171 h/p/cosmos biztonsági ív 75 Esésgátló és vészleállító Kötelező (*)
cos10172 h/p/cosmos biztonsági ív 100 Esésgátló és vészleállító Kötelező (*)
cos10173 h/p/cosmos biztonsági ív 125 Esésgátló és vészleállító Kötelező (*)
cos10071-v4.1.0 Para control PC szoftver Távvezérlő szoftver Tartalmazza
cos101039 Polar W.I.N.D fogadó rendszer Pulzusszám-mérés Tartalmazza
cos10223 Feszültségkiegyenlítő vezeték Feszültségkiegyenlítés Tartalmazza
cos00097010034 RS 232 csatolófelület csatlakozó vezeték, 5 m Csatlakoztatás Tartalmazza
cos00097010035 RS 232 csatolófelület csatlakozó vezeték, 10 m Csatlakoztatás Tartalmazza
cos00098010025 COM 2 RS232 csatolófelület Csatlakoztatás Tartalmazza
cos12769-01 USB-RS232 konverter Csatlakoztatás Választható
cos10227 kerekesszék-stabilizátor 200 Kerekesszék alkalmazás Választható
cos10226 kerekesszék-stabilizátor 250 Kerekesszék alkalmazás Választható
cos00096110031 kerekesszék-stabilizátor 300 Kerekesszék alkalmazás Választható
cos101061 kerekesszék-rámpa 75 Kerekesszék feljáró Választható
cos101060 kerekesszék-rámpa 100 + 125 Kerekesszék feljáró Választható
cos102792 elülső korlátozott görgők kerékpározáshoz Kerékpáros alkalmazás Választható
cos10028 speciális sebesség 0–50 km/h Nagy sebességű alkalmazás Választható
cos00096110029 speciális sebesség 0–60 km/h Nagy sebességű alkalmazás Választható
cos00096110030 speciális sebesség 0–80 km/h Nagy sebességű alkalmazás Választható
cos100680 Kiegészítő billentyűzet Távirányító Választható
cos12922 2 m-es hosszabbító vezeték kiegészítő billentyűzethez Távirányító Választható
cos14135 Tartó opcionális billentyűzethez vagy 60-as korláthoz Távirányító Választható
cos100548 Vészleállító gomb mágneses rögzítővel, 10 m-es Vészleállító (Emergency stop) Választható
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Cikkszám Tartozék Rendeltetés Információ

cos15294 Vészleállító gomb rögzítő nélkül, 5 m-es Vészleállító (Emergency stop) Választható
cos15294L10m Vészleállító gomb rögzítő nélkül, 10m-es Vészleállító (Emergency stop) Választható
cos15294 L15m Vészleállító gomb rögzítő nélkül, 15m-es Vészleállító (Emergency stop) Választható
cos15933 Vészleállító gomb mágneses rögzítővel, 5 m-es Vészleállító (Emergency stop) Választható
cos101277 Tudományos állomás TTL sebesség kimenet Mérés Választható
cos13587 Futószalag síbotokhoz és szögescipőkhöz 200/75 Sí, szögescipő, kerekes alkalmazások Választható
cos13586 Futószalag síbotokhoz és szögescipőkhöz 200/100 Sí, szögescipő, kerekes alkalmazások Választható
cos13585 Futószalag síbotokhoz és szögescipőkhöz 250/75 Sí, szögescipő, kerekes alkalmazások Választható
cos13584 Futószalag síbotokhoz és szögescipőkhöz 250/100 Sí, szögescipő, kerekes alkalmazások Választható
cos13583 Futószalag síbotokhoz és szögescipőkhöz 250/125 Sí, szögescipő, kerekes alkalmazások Választható
cos13582 Futószalag síbotokhoz és szögescipőkhöz 300/75 Sí, szögescipő, kerekes alkalmazások Választható
cos00097010041 Futószalag síbotokhoz és szögescipőkhöz 300/100 Sí, szögescipő, kerekes alkalmazások Választható
cos12473 Futószalag síbotokhoz és szögescipőkhöz 300/125 Sí, szögescipő, kerekes alkalmazások Választható
cos14190 Levehető kapaszkodó 200 Mozgáselemzés Választható
cos14191 Levehető kapaszkodó 250 Mozgáselemzés Választható
cos14192 Levehető kapaszkodó 300 Mozgáselemzés Választható

(*) Legalább egy esésgátló használata kötelező. Lásd a „Biztonság” bekezdésben.

9.3 Kompatibilis eszközök
Minden h/p/cosmos futópad kombinálható a h/p/cosmos airwalk tehermentesítő eszközzel [cos30028].

Számos eszköz valamint szoftvertermék kompatibilis a h/p/cosmos futópadokkal a coscom v4 csatolófelületen keresztül.
A kompatibilis eszközök listáját kérje a service@hpcosmos.com címen.

Az eszköz kockázatelemzése kiterjed a kompatibilis berendezések eszközre gyakorolt hatásának elemzésére is.
Az eszköz kockázatelemzése viszont nem terjed ki az eszköz kompatibilis berendezésekre gyakorolt hatásának elemzésére.
Győződjön meg róla, hogy ez az eszköz szerepel a kompatibilis berendezés kezelési utasításának kompatibilis eszközlistájában.

VIGYÁZAT/FIGYELMEZTETÉS! 
Ne csatlakoztasson és/vagy kombinálja azokat az eszközöket, opciókat és/vagy tartozékokat, amelyek nincsenek kifejezetten 
felsorolva és kompatibilisként feltüntetve.
Orvosi alkalmazásokhoz kizárólag az IEC 60601-1 szabványnak megfelelő orvostechnikai eszközöket és az IEC 60601-1 
szabványnak megfelelő rendszerkonfigurációkat használjon!
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10 Fertőtlenítés / Tisztítás
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Leírás 		       Illusztráció

Fertőtlenítés
– Húzza ki az eszközt.
– Vigyen fertőtlenítő szert egy ruhára.
– Törölje át az összes felületet, melyet az alany megérinthetett.
– �Törölje át az összes felületet, amely testnedvekkel érintkezhetett.
– Törölje át a biztonsági hámot.
h/p/cosmos a Bacillol plus fertőtlenítőt ajánlja; rendelési cikkszáma 
[cos12179].

Rendszeresen tisztítsa az eszközt
– Húzza ki az eszközt.
– Nedves ruhát használjon (ne eláztatottat).
– Törölje át az összes felületet.
– A címke szerint mossa ki a biztonsági hámot.

A h/p/cosmos berendezések nem sterilek, és nem is sterilizálhatók.
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11 Karbantartás
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. A címkéket ne cserélje ki és ne távolítsa el!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Használat közben ne végezzen karbantartást.
A megfelelő karbantartás a biztonságos, megbízható működés és a gép pontosságának fontos előfeltétele.
Segítse a h/p/cosmos szerviz munkatársát a szükséges dokumentumokkal.

11.1 Időszakok és felelősök

Karbantartás Időszak Kompetencia

Napi átvizsgálás Naponta Kezelő
Kenés OIL (olaj) üzenet megjelenésekor Kezelő
Futószalag beállítása Szükség szerint Kezelő
Biztonsági átvizsgálás 12 hónap Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa
Biztonsági ív köteleinek cseréje 24 hónap Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa
Futószalag meghúzása Szükség szerint Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa
Szintező csatlakozók beállítása Szükség szerint Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa
Telepítési és javítási munka Szükség szerint Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

A h/p/cosmos javasolja szervizmegállapodás kötését hivatalos h/p/cosmos szervizpartnerrel.
A szervizmegállapodás a legjobb megelőző karbantartást és gondoskodást biztosítja az eszköz számára.
A szervizmegállapodás a service@hpcosmos.com címen kérhető el.

Ha a h/p/cosmos szervizszakember-képzéséről információkat szeretne kapni, írjon a service@h-p-cosmos.com címre.

11.2 Napi átvizsgálás
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

A napi használat előtt ellenőrizze a teljes eszköz kopását, elhasználódását.

Leírás 	 Illusztráció

Fordítson különös figyelmet a nagy valószínűséggel előforduló kopásra és 
elhasználódásra:
1. Futószalag és csúszásmentes felületek
2. Külső vezetékezés
3. Az összes textil alkatrész
4. Esésgátló eszközök, mint biztonsági hám, csat, karabíner, kötél, 
kötélszorító

Ha látható vagy vélhető kopást, elhasználódást tapasztal, húzza ki a gépet, 
akadályozza meg a visszakapcsolást, értesítse a h/p/cosmos szervizt.
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Leírás 	 Illusztráció

Végezze el az összes biztonsági eszköz működési ellenőrzését:
5. Esésgátló eszközök
6. Húzza meg a zsinóros vészféket
7. Vészleállító gomb a UserTerminalon
8. További biztonsági berendezések

Ha látható vagy vélhető hibát, üzemzavart tapasztal, húzza ki 
a gépet, akadályozza meg a visszakapcsolást, értesítse a h/p/
cosmos szervizt.

Leírás Illusztráció

Amikor megjelenik az OIL (olaj) üzenet, ellenőrizze a futószalag 
olajbevonatát. Tegyen ugyanígy, ha száraz, őrlő zajt hall működés közben.

Az OIL (olaj) üzenet az alapértelmezett beállítás szerint minden 1000 
km-nél megjelenik.
Az olajellenőrzés időszaka a környezeti körülményektől és a használattól 
függően változhat.

Húzza ki a futópadot.

Egyik kezét / egy kendőt húzzon végig 1 m hosszan, a futószalag 
és a futópálya között, középen.

Vékony filmrétegnek kell a kezén maradnia.
Ha a futószalag túl száraz, kenni kell.

A kendős kenéstesztre vonatkozóan további pontos elemzést és 
részletes utasításokat a service@h-p-cosmos.com címen kérhet.

Töltse meg a fecskendőt 10 ml kenőanyaggal (kizárólag 
speciális h/p/cosmos olajjal), és rögzítse a csövet a 
fecskendőre.

Pumpálja a kenőanyagot a futószalag alá nagyon lassan, majd 
vegye ki a fecskendőt.

11.3 Kenés
Kézi kenésű eszközök
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Leírás Illusztráció

Amikor az „oil tank” fény a külső vezérlőegységen kigyullad, 
ellenőrizze az olaj szintjét az olajtartályban. 
Tegyen ugyanígy, ha száraz, őrlő zajt hall működés közben.

Húzza ki a futópadot.

Az olajtartály a külső vezérlőegységen belül található.
Nyissa ki a külső vezérlőegységet, és ellenőrizze az olaj 
szintjét.

Nyissa fel a tartály fedelét, és töltse fel az olajtartályt körülbelül 
0,5 liternyi, az eszközhöz kapott eredeti speciális olajjal, 
amelyet a h/p/cosmos-nál szerezhet be.

Zárja vissza az olajtartály fedelét

Indítsa el a futószalagot 2 km/h sebességgel, és gyalogoljon 
rajta 2 percig.
Változtassa a helyzetét a kenőanyag eloszlatásához.

Törölje az OIL (olaj) üzenetet (lásd a OP01 „Felhasználói 
opciót”).

Indítsa el a futószalagot 2 km/h sebességgel, és gyalogoljon 
rajta 2 percig.
Változtassa a helyzetét a kenőanyag eloszlatásához.

Törölje az OIL (olaj) üzenetet (lásd a OP01 „Felhasználói 
opciót”).

Automatikus kenéssel ellátott eszközök („r” vagy „rs” jelzéssel ellátott eszközök, például a „h/p/cosmos saturn 250/75 r”)
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Leírás Illusztráció

A futószalag maximális oldalirányú kimozdulását ez a címke 
jelöli.

Járassa az eszközt 10 km/h sebességgel.
Forgassa el nagyon lassan a BAL állítócsavart
(¼ fordulat – ellenőrzés – ¼ fordulat – ellenőrzés…).

A szíj jobbra mozdításához forgassa az óra járásával 
megegyezően.
A szíj balra mozdításához forgassa az óra járásával 
ellentétesen.

Beállítást követően figyelje a 10 km/h sebességgel járó 
futószalagot legalább 2 percig.
A szíjnak tartania kell a pozícióját.

Vegye ki az imbuszkulcsot a csavarból.

11.4 Futószalag beállítása
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during 
maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.

¼ fordulat
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11.6 Biztonsági átvizsgálás
Az eszköz biztonságának megóvása érdekében a h/p/cosmos éves biztonsági átvizsgálást ír elő.
Az eszközön elhelyezett átvizsgálási matrica alapján állapítsa meg a következő átvizsgálás dátumát.

A h/p/cosmos éves biztonsági átvizsgálását német jogszabályok és előírások alapján végzi.
Az üzemeltető felelőssége a nemzeti jogszabályok és előírások betartása.	  

Az eszközön elhelyezett átvizsgálási matrica az extra felszereléseket és tartozékokat is tanúsítja.
Ugyanakkor az extra felszerelések és tartozékok átvizsgálási időszakai eltérhetnek.

12 hónap vagy 5000 km után biztonsági átvizsgálás értesítőt kap (lásd lejjebb).

A hibaüzeneteket a h/p/cosmos biztonsági átvizsgálást végző szerviz szakembere törli.

A karbantartási munkák és/vagy a biztonsági ellenőrzés nem garantálják a készülék biztonságát. Ez csupán a mérés pillanatában 
látható és mérhető paraméterek és feltételek megállapítása.

11.7 Pótalkatrészek és fogyóanyagok
A pótalkatrészeket kizárólag szakképzett h/p/cosmos szerelő cserélheti.
A pótalkatrészekre vonatkozó információk a service@hpcosmos.com címen kérhetők.
A fogyóanyagok listája megtalálható a kísérő dokumentumok között.

11.5 A szakképzett szerelő szakember feladatai
A részletesen nem ismertetett karbantartási feladatokat a kezelő nem végezheti.
Biztonsági átvizsgálást, telepítési és javítási feladatokat szintén nem végezhet a kezelő.
Ilyen típusú munkát kizárólag a h/p/cosmos szerviz szakembere végezhet, a „h/p/cosmos szervizutasítás” szerint.
A „h/p/cosmos szervizutasítás” a service@hpcosmos.com címen kérhető el.
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12 Hibaelhárítás
12.1 Általános hibaelhárítás
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. A címkéket ne cserélje ki és ne távolítsa el!

Probléma Megoldás

Az eszközt nem lehetbekapcsolni Oldja ki a vészleállítókat (lásd a „Vészleállító" (Emergency stop) bekezdést)
Ellenőrizze az elektromos tápcsatlakozást
Ellenőrizze az eszköz megszakító kapcsolóját
Ellenőrizze az elektromos csatlakozó aljzatot (tesztelje más eszközzel)

A gyorsítás nem működik Oldja ki az összes vészleállítót (lásd a „Vészleállító" (Emergency stop) bekezdést)
Ha nincs javulás, írjon a service@h-p-cosmos.com címre.

Az emelés nem működik (E21) Kapcsolja ki
Várjon 10 percet (amíg lehűl)
Kapcsolja vissza
Ha az E21 továbbra is látható, unplug device, exclude reconnection, mark 
clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Az eszköz nem indul el, de sebességértéket jelez Kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza
Ellenőrizze a hibaüzeneteket (lásd lejjebb)

Olajszivárgás Távolítsa el a futószalag mellett felgyűlt felesleges olajat
Távolítsa el a futószalag alatt felgyűlt felesleges olajat
Másnap ellenőrizze újra, és szükség esetén ismételje meg.
Ha nincs javulás, írjon a service@h-p-cosmos.com címre.

Elektrosztatikus feltöltődés/kisülés Válasszon megfelelő padozatot, ruházatot, páratartalmat
Őrlő zaj Kapcsolat service@hpcosmos.com

A futószalag kívül van az oldalirányú határértékeken Lásd a „Futószalag beállítása” bekezdést
Problémák az opcionális pulzusméréssel Lásd a III. mellékletet: „Tartozékok”

Ha nincs javulás, írjon a service@h-p-cosmos.com címre.

Bármilyen egyéb probléma Húzza ki az eszközt a hálózatból, egyértelmű kitáblázással akadályozza meg 
a visszacsatlakoztatást, majd telefonon és írásban tájékoztassa a h/p/cosmos 
szerviz munkatársait.
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Probléma Megoldás

Nincs kapcsolat az RS232-n
(rossz kábel)

Telepített h/p/cosmos szoftveres PC és a legtöbb periféria eszköz csatlakoztatására 
használja a mellékelt RS 232 csatlakozó kábelt [cos00097010034].

Nincs kapcsolat az RS232-n
(kábelhiba)

Ellenőrizze a kábel és a csatlakozók épségét.
Cserélje ki a hibás kábelt.

Nincs kapcsolat az RS232-n
(rossz COM aljzat)

Ne használja az eszköz COM 3 aljzatát 
(lásd a „Külső eszközök / csatolófelületek csatlakoztatása” bekezdést).

Nincs kapcsolat az RS232-n
(helytelen beállítás)

Válassza a helyes csatolófelület protokollt az eszközön (OP 20 vagy 21 felhasználói opció).
Válassza a helyes csatolófelület protokollt a periférián.
Ellenőrizze a periféria szoftver telepítését.

Nincs kapcsolat az RS232-n
(blokkolt COM aljzat)

Indítsa újra a periféria szoftvert.
Indítsa újra a periféria eszközt.

A külső eszközről érkező gyorsulás túl lassú. Ellenőrizze az RS232-n érkező maximális gyorsítási / lassítási szintet  
(OP 29 „felhasználói opciók”).

Bármilyen egyéb probléma unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos 
service personnel via telephone and writing.

12.2 RS232 hibaelhárítás
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12.3 Hibaüzenetek
A következő hibaüzenetek jelenhetnek meg a vezérlőpulton:

Hibakód Hangjelzés 
(x = rövid sípszó, 
o = hosszú sípszó)

Hibaüzenet Intézkedés

E01 ooooo xoooo Olaj súgó Lásd a „Kenés” bekezdést
E02 ooooo xxooo Szerviz súgó Lásd a „Biztonsági átvizsgálás” bekezdést
E20 xxooo ooooo Emelő súgó

Húzza ki az eszközt, akadályozza 
meg a visszakapcsolást, és írjon a 
service@hpcosmos.com címre.

E21 xxooo xoooo Beosztás súgó
E30 xxxoo ooooo Konfiguráció súgó
E31 xxxoo xoooo Konfiguráció súgó
E32 xxxoo xxooo Konfiguráció súgó
E41 xxxxo xoooo Konfiguráció súgó
E50 xxxxx ooooo FU Help
E51 xxxxx xoooo FU Help
E52 xxxxx xxooo FU Help

Leírás Intézkedés Hibaüzenet
emelkedés sebessége Váltson a lassú vagy gyors 

emelkedésváltáshoz
(gyors: a kapcsoló kék fénnyel világít)

szalag iránya Váltson az előre-/hátramenetben történő 
futáshoz
(hátrafelé: a kapcsoló kék fénnyel világít)

szalagbeállítás – igazítsa 
meg!

A futószalag a toleranciatartományon 
kívül mozog.
világít: a szalag a 
toleranciatartományon kívül van
villogó fény: a szalag csúszik ki a 
toleranciatartományból

ellenőrizze az 
áramellátást!

Írjon a 
service@h-p-cosmos.com címre

az olajtartály üres Lásd a 11.3 „Kenés” bekezdést
Vészleállító (Emergency 
stop) / vészfék aktiválva 
van

Ellenőrizze a Vészleállítót / 
Vészféket (lásd: „biztonság”).
Ha nincs javulás, írjon a service@h-
p-cosmos.com címre.

késleltetés bekapcsolása Az elektromos alkatrészek védelme 
érdekében a zöld jelzőfény 1 percig 
villog, mielőtt az eszközt el lehet 
indítani (a zöld jelzőfény világít)

On (Bekapcsoló) – Gomb Bekapcsolja az eszközt (csak a 
késleltetés bekapcsolása után lehetséges)

On (Bekapcsoló) – Gomb Kikapcsolja az eszközt (a zöld 
jelzőfény 1 percig villog)

A következő hibaüzenetek jelenhetnek meg a vezérlőpult UserTerminalján:
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13 Műszaki adatok
13.1 UserTerminal

Leírás Adat

Kijelzők Külső vezérlőpult érintőképernyővel
Billentyűzet Külső vezérlőpult érintőképernyővel

13.2 Méretek
Leírás Adat

Vezérlőpult méretei 48 x 80 x 101 cm (H x Sz x Ma)

Eszköz méretei
venus (200/75) [cos30005]
venus (200/100) [cos30006]
saturn (250/75) [cos30007]
saturn (250/100) [cos30008]
saturn (250/125) [cos30009]
saturn (300/75) [cos30010]
saturn (300/100) [cos30011]
saturn (300/125) [cos30012]

Eszköz méretei
H: 240 x Sz: 115 x Ma: 138 cm
H: 240 x Sz: 140 x Ma: 138 cm
H: 290 x Sz: 115 x Ma: 138 cm
H: 290 x Sz: 140 x Ma: 138 cm
H: 290 x Sz: 165 x Ma: 138 cm
H: 340 x Sz: 115 x Ma: 138 cm
H: 340 x Sz: 140 x Ma: 138 cm
H: 340 x Sz: 165 x Ma: 138 cm

Futófelület méretei
H: 200 x Sz: 75 cm
H: 200 x Sz: 100 cm
H: 250 x Sz: 75 cm
H: 250 x Sz: 100 cm
H: 250 x Sz: 125 cm
H: 300 x Sz: 75 cm
H: 300 x Sz: 100 cm
H: 300 x Sz: 125 cm

Pálya fellépő magassága 48 cm, kérésre süllyesztett elhelyezés
Kapaszkodó korlát méretei Ø: 6 cm

Az adat a tartozékoktól függően eltérhet. Alacsonyabb profilverziók és személyre szabott eszközök kérésre.

13.3 Terhelhetőség
Leírás Adat

Alany maximális tömege * 300 kg

venus (200/75) [cos30005]
venus (200/100) [cos30006]
saturn (250/75) [cos30007]
saturn (250/100) [cos30008]
saturn (250/125) [cos30009]
saturn (300/75) [cos30010]
saturn (300/100) [cos30011]
saturn (300/125) [cos30012]

Eszköz tömege
850 kg
900 kg
950 kg
1000 kg
1050 kg
1100 kg
1150 kg
1250 kg

Padozatra átvitt terhelés (EN 1991)
4,6 kN / m²
3,9 kN / m²
4,1 kN / m²
3,5 kN / m²
3,1 kN / m²
3,9 kN / m²
3,3 kN / m²
3,0 kN / m²

Az adat a tartozékoktól függően eltérhet. Alacsonyabb profilverziók és személyre szabott eszközök kérésre.

13.4 Kibocsátási értékek
Leírás Adat

Max. hőkibocsátás (eszköz) kb. 43 °C
(UserTerminal, kapcsolat < 10 perc)

A-súlyozott kibocsátású hangnyomás szint a tréner 
fülénél (EN 957-6)

LpA <80 dB max 
(A zajkibocsátás terhelés alatt magasabb, mint terheletlen állapotban.)

me
d
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13.5 Alapvető teljesítményjellemzők
Leírás Adat

venus [cos30005] [cos30006] saturn [cos30007] – [cos30012]
Sebesség 0,1 … 40,0 km/h
Választható sebesség 0,0–50,0 km/h 0,0–60,0 km/h 0,0–80,0 km/h
Min. sebesség beosztás 0,1 km/h között állítható
Sebesség pontossága * ± 5% (2 km/h felett), ± 0,1 km/h (2 km/h-ig)
Emelkedés (Elevation) -35% ... +35% -27% ... +27%
Min. emelés beosztás 0,1%
Emelési pontosság * ± 5% (2 km/h felett), ± 0,1 km/h (2 km/h-ig)

13.6 Környezeti feltételek
Ügyelni kell rá, hogy semmilyen tárgy, homok, kavicsok, folyadék, törölköző, ékszer, mobiltelefon, folyadékpalack stb. ne eshessen 
az eszközbe, a futópályára vagy a futószalag alá.

Működés Adat

Hőmérséklet +10 … +40 °C
(min.: -30 °C max.: +50 °C opcionálisan speciális klímakamra-kialakítással, 
cikkszám: cos14893-B75_3P-01, cos14893-B100_3P-01, 
cos14893-B125_3P-01)

Páratartalom 20 … 85%, lecsapódásmentes
(max. 95%, kondenzáció nélkül
opcionális speciális klímakamra-kialakítással, cikkszám: cos14893-
B75_3P-01, cos14893-B100_3P-01, cos14893-B125_3P-01)

Nyomás 700 … 1060 hPa
Tengerszint feletti magasság max. 3000 m, nyomás nélkül 

(1000 m-nél nagyobb tengerszint feletti magasság kisebb teljesítményesést okozhat)
Oxigéntelítettség <= 25%
Központi kenőrendszer Szabvány eszközök: kézi kenés

„r” jelzésű eszközök a gördülő alkalmazásokhoz: automatikus kenés
Ki kell zárni a robbanásveszélyes, gyúlékony, savas és korrozív gázok jelenlétét. 
Ki kell zárni a nagyfeszültségű vezetékeket és az erős mágneses mezőket / készülékeket a közelben.

13.7 Műszaki és jogi előírások
Leírás Adat

Álló helyzetű edzőberendezés ISO 20957-1, EN 957-6
Orvoselektronikai berendezések IEC 60601-1
Elektromágneses összeférhetőség IEC 60601-1-2
Használhatóság IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Szoftver IEC 62304
Orvostechnikai eszköz irányelv MDD 93/42/EGK
Gépekre vonatkozó irányelv MD 2006/42/EK
Jogszabályi követelmények Német orvostechnikai eszköz törvény (MPG)

me
d
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13.8 Elektromágneses összeférhetőség vizsgálat
Leírás Adat

Elektrosztatikus kisülés immunitás teszt EN 61000-4-2
Sugárzott, rádiófrekvenciás, elektromágneses mező 
immunitás teszt

EN 61000-4-3

Gyorsan váltakozó áram immunitás teszt EN 61000-4-4
Túlfeszültség immunitás teszt EN 61000-4-5
Immunitás rádiófrekvenciás mező által okozott vezetett 
zavarra

EN 61000-4-6

Elektromos frekvencia mágneses mező immunitás teszt EN 61000-4-8
Feszültségesések, rövid áramkimaradások s 
feszültségeltérések immunitás tesztjei

EN 61000-4-11

Feszültségváltozások, feszültségingadozások és váltakozás 
tesztjei kisfeszültségű nyilvános ellátó rendszerekben

EN 61000-3-3

Hálózati frekvencia eltérései DIN EN 60601-1

13.9 Besorolás
Leírás Adat

MDD 93/42/EGK	 Bejelentett szervezet
MDD 93/42/EGK	 Kockázati osztály IIb

aktív terápiás és aktív diagnosztikai eszköz
60601-1	� Áramütés elleni védelem I. osztály, 

IEC 60601-1	� Káros víz- és részecske áthatolás 
elleni védelem

IP20

IEC 60601-1	 Üzemmód Folyamatos működés szakaszos terheléssel
IEC 60601-1	 Túlfeszültség-kategória II (2500 Vcsúcs váltakozó hálózati feszültség)
IEC 60601-1	 Alkalmazott rész B típus  (teljes eszköz)
IEC 60601-1	 Szennyezettségi fok 2. fokozat
ISO 20957-1	 Használati osztály S (stúdió): professzionális és kereskedelmi felhasználás

I (inkluzív): professzionális és/vagy kereskedelmi felhasználásra, 
speciális igényű személyek általi használatra fenntartva

EN 957-6	 Pontossági osztály A
IEC 62304	 Kockázati osztály B

13.10 Tanúsítványok
Leírás Adat

MDD 93/42/EGK CE megfelelőségi nyilatkozat
MDD 93/42/EGK EK tanúsítvány, minőségbiztosítás
MDD 93/42/EGK Szabadkereskedelmi tanúsítvány
EN ISO 13485 Orvostechnikai eszközök tanúsítása, minőségirányítása
IEC 60601-1 CB tanúsítvány
UL 60601-1 NRTL tanúsítvány
A tanúsítványokat keresse a kísérő dokumentumokban és az alábbi honlapon:
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

me
d
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13.11 Csatolófelületek (RS232, D-SUB, 9-pólusú)
Leírás Adat

COM 1 (standard) 9600 bps / 115200 bps átviteli sebesség
COM 2 (standard) 9600 bps átviteli sebesség

13.12 Feszültség, áramerősség, teljesítmény
Leírás Adat

Bemeneti feszültség* 400 V AC 3 ~ / N / PB (50/60 Hz)
Áramfelvétel (hosszú távú) * 12,1 A
Áramfelvétel (pillanatnyi) * 22,5 A
Energiafogyasztás (hosszú távú) ≤ 4844 VA
Energiafogyasztás (pillanatnyi) ≤ 8996 VA
Energiahatékonyság N/A
Eszköz védőkapcsoló (áramköri megszakító) 32 A
Hajtómotor teljesítménye 11000 W
Emelőmotor teljesítménye 370 W
Eszközáram-szivárgás ≤ 0,2 mA
Leválasztó transzformátor 9000 VA
Tápvezeték leválasztható, 3 m

* Túlterhelés vagy gyenge tápfeszültség csökkent sebességpontossághoz vagy a biztosíték aktiválásához vezethet.
A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. E és OE (hibák (errors) és hiányosságok (Omissions) kivételével).

Megjegyzés: Speciális feszültségváltozatok esetén a névtáblán található adatok a mérvadóak.
Csak akkor csatlakoztassa a hálózathoz, ha a névtáblán szereplő adatok azonosak a helyi áramellátás adataival.

13.13 Szoftver, programok
Leírás Adat

h/p/cosmos para control® tartalmazza:
gaitway (nem orvosi) választható
Noraxon (nem orvosi) választható
Microgate Optogait választható
zebris Rehawalk választható
Tárolt programok száma 6 edzésprofil

10 tesztprofil
8 felhasználói összeállítású profil

Az egyéb coscom kompatibilis szoftverekért látogasson el a www.coscom.org oldalra.

13.14 Teljes áramtalanítás
A teljes áramtalanítás lehetőségei a következők:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Húzza ki a tápvezetéket az eszközből (ha lehetséges).
	❚ Switch off device protection switch

Hagyjon elegendő szabad helyet, hogy hozzáférjen a vezetékekhez és az áramköri megszakítóhoz (lásd „Az alany és a kezelő 
pozíciója” bekezdésben).

me
d
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14 Jótállás és garancia
Az alábbiak a jótállás és garancia visszavonásával járnak, illetve súlyos akár halálos sérülést, gépkárosodást okozhatnak:
	❚ A konkrétan ismertetett rendeltetéstől eltérő használat
	❚ Jogosulatlan vagy elmulasztott karbantartás, biztonsági ellenőrzés vagy javítás
	❚ Jogosulatlan átalakítás, bővítés
	❚ Jogosulatlan telepítés, üzembe helyezés vagy betanítás
	❚ Engedély nélküli vagy nem eredeti h/p/cosmos alkatrészek, pótalkatrészek, fogyóanyagok, szenzorok vagy detektorok használata
	❚ Biztonsági információk (veszélyjelző, figyelmeztető és felhívó jelzések) figyelmen kívül hagyása
	❚ Az eszköz, szoftver, felépítés és tartozékok bárminemű, engedély nélküli átalakítása
	❚ A „tartozékok/kompatibilis eszközök” listájában nem szereplő tartozék, szoftver vagy eszköz csatlakoztatása

A „Biztonság – tiltott használat” lista nem tekinthető átfogónak, és az értékesítési időszakban módosulhat (piackövetés). A kezelési 
utasítások legfrissebb változatai mindenkor elérhetők a www.hpcosmos.com címen

Vonatkozó korlátozott felelősségvállalás:
Amennyiben a h/p/cosmos vagy h/p/cosmos szervezeti testülete, felső vezetése vagy képviselői enyhe gondatlanságból eredő 
(szerződéses kötelezettségek súlyos megsértése) kártérítési kötelezettséggel tartoznak, a kártérítés mértéke a jellemzően előre 
látható károkra korlátozódik. Az enyhe hanyagságra vonatkozóan fennálló felelősség nem terjed ki a termelés-, üzleti tevékenység 
kiesés és profitvesztésre.
További részletekért lásd a www.hpcosmos.com/en/gtcb weboldalat.

15 Várható élettartam
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ A teljes eszköz várható élettartama (a számítógép, a hardver és a szoftver kivételével) 10 év, feltéve, hogy minden karbantartási 
intervallumot betartanak.

	❚ a kopóalkatrészeket a h/p/cosmos szerviz munkatársa lecseréli a megfelelő karbantartási időszakonként és/vagy korábban a 
kopás első jeleinél.

	❚ Az eszköz várható élettartama jelentősen csökkenhet zord környezeti feltételek (pl. éghajlati kamra alkalmazása) és/vagy túlzott 
használat esetén. 
A h/p/cosmos által felhatalmazott és képzett személyzetnek évente karbantartást és biztonsági ellenőrzést kell végeznie az eszköz 
biztonságának és állapotának folyamatos ellenőrzésére.

A számítógép várható élettartama, beleértve az érintőpanelt, a számítógép hardverét és szoftverét 5 év.

Az összes elektromos és elektronikus alkatrész 10 év utáni cseréjével a futópad élettartama (kivéve a számítógépet, a számítógép 
hardverét 
és szoftver) további 10 évvel (=összesen 20 év a gyártás dátumától számítva) meghosszabbítható.

Az elektromos tápegységgel ellátott eszközöket legkésőbb 20 év elteltével vagy korábban ki kell cserélni, ha látható sérülések, 
kopás és elhasználódás áll fenn a lehetséges rejtett szigetelési kockázatok, áramütés stb. miatt.

Lásd még az orvostechnikai eszköz élettartamára vonatkozó szakértői nyilatkozatot - élettartam vége:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16 Ártalmatlanítás
Az eszközt a 2012/19/EU Európai Irányelv, és a vonatkozó, helyi hulladékártalmatlanítási jogszabályok betartásával kell 
leselejtezni.
A kenőanyagokat a helyi hulladékártalmatlanítási jogszabályok betartásával kell ártalmatlanítani.
További információkat vagy a gyártó részéről végzett szabályos ártalmatlanításra vonatkozó ajánlatot kérjen a  
service@hpcosmos.com e-mail-címen.
A régi készülékeken lévő személyes adatok törlését a végfelhasználónak saját felelősségére kell elvégeznie.

17 I. melléklet
17.1 Telepítés
Az eszközt kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa csomagolhatja ki, szállíthatja és telepítheti, helyezheti üzembe, végezheti el 
az eszközzel kapcsolatos betanítást, tarthatja karban és javíthatja (lásd a karbantartásra vonatkozó részt).
Ha a csomagolás sérült, haladéktalanul jelezze a service@hpcosmos.com címen.
Ügyelni kell rá, hogy semmilyen tárgy, homok, kavicsok, folyadék, törölköző, ékszer, mobiltelefon, folyadékpalack stb. ne eshessen 
az eszközbe, a futópályára vagy a futószalag alá.

A vevő feladata a következő feltételek biztosítása a telepítést megelőzően:
	❚ Külön áramkört kell biztosítani az eszköz számára (kijelölt vezeték és biztosíték).
	❚ Külön fali aljzatot kell biztosítani az eszköz számára (elektromosan C típusú, 16 A-es áramköri megszakítóval reteszelve).
	❚ A fali aljzaton fel kell tüntetni az eszköz gyári számát, ezzel biztosítva, hogy csak ehhez az aljzathoz legyen csatlakoztatva.
	❚ Csak ellenőrzött földvezetékkel rendelkező földelővezeték-dugót használjon. 
	❚ A tervezett telepítési helyen megfelelő potenciálkiegyenlítési feltételeket kell biztosítani (pld. földelő csavart).
	❚ �Ha ez megfelel a helyi / nemzeti szabályozásoknak, használjon „B” típusú áramkiegyenlítőt (RCD – maradékárammal működtetett 
védőkészülék).

	❚ �A B típusú RCD-ket olyan esetekben használják, amikor az alkalmazás egyenletes egyenáramú maradékáramot hozhat létre, 
vagy nagyobb frekvenciákat tartalmaz, mint 50 Hz. Például háromfázisú készülékek, amelyek egy háromfázisú változtatható 
fordulatszámú hajtás (frekvenciaváltós hajtás) által vezérelt motort tartalmaznak

	❚ �A „B” típusú áramkiegyenlítők (RCD-k) esetében (amely a közvetlen áramot szintén méri) egy kiegészítő szivárgóáram-felügyeleti 
készüléket kell beüzemelni a futópadon.

	❚ A tervezett telepítési helyen meg kell felelni a „Műszaki adatok” között előírt elektromos telepítési követelményeknek.
	❚ A tervezett telepítési helyen meg kell felelni a helyi elektromos telepítési előírásoknak.
	❚ A fali aljzatnak mindenkor szabadon elérhetőnek kell lennie a karbantartási és vészhelyzetben történő áramtalanítási célokra.
	❚ A tervezett telepítési helynek meg kell felelnie a környezeti feltételeknek (lásd a „Műszaki adatok” között).
	❚ A tervezett telepítési helynek az eszközhöz alkalmas teherbírásúnak kell lennie (lásd a „Műszaki adatok” között).
	❚ A tervezett telepítési helynek biztonságosnak kell lennie és elegendő szabad területnek kell rendelkezésre állnia az „alany és a 
kezelő pozíciója” számára.

	❚ A tervezett telepítési hely belmagasságának elegendőnek kell lennie az eszköz + a tartozékok számára (esésgátlók).
	❚ A tervezett telepítési helyen a padozatnak/padlónak stabilnak, vízszintesnek és csúszásmentesnek kell lennie a zaj, a pattogás és 
a meghibásodás elkerülése érdekében.

	❚  A futópad emeléséhez, leengedéséhez vagy mozgatásához legalább két személy szükséges.
	❚  A tápkábelt és a kommunikációs kábelt tartsa távol a mozgó alkatrészektől és a potenciálisan járható területektől.

A gyártó nem vállal felelősséget azokért a károkért, panaszokért vagy hiányzó alkatrészekért, melyeket nem tüntettek fel azonnal a 
leszállításkor a csomagjegyzéken vagy a szállítólevélen.
Ha az eszközt hosszú ideig nem használja, húzza ki a hálózati csatlakozódugót.
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Szám Információ Fejezet Ellenőrizendő

1. Ezek az kezelési utasítások nyomtatható változatban is elérhetők kérésre a service@hpcosmos.com e-mail címen.
Kérjük, tekintse meg a jelen dokumentum legfrissebb változatát, amely elérhető a www.hpcosmos.com weboldalon.

-

2. A kezelési utasítást maradéktalanul el kell olvasni a használatba vétel előtt. -
3. A biztonsági információk részletes ismertetése megtörtént, azokat megfelelően megértették. Biztonság
4. A biztonsági információkat ki kell helyezni az eszköz látótávolságán belül. Biztonság
5. A biztonsági berendezések működésének részletes ismertetése megtörtént. Biztonság
6. Az esésgátló rendszer szükségességének és használatának részletes ismertetése megtörtént. Biztonság
7. Felügyelet nélküli gyermekek (< 14 év) nem férhetnek hozzá a készülék bármely részéhez vagy 

annak közelébe.
S és O pozíciója

8. Ismertetésre került, hogy nem zárható ki a megfojtásnak és a ruházat / cipők / ujjak / haj 
vagy egyéb testrészek emelőrendszerbe, a szalag visszalépő zónáiba vagy más mozgó 
alkatrészekbe történő beakadásának maradványkockázata sem.

S és O pozíciója

9. A UserTerminal és a hozzá tartozó kulcsok, kijelzők, programok, szoftverek és csatlakoztatók 
működésének részletes ismertetése megtörtént.

Felhasználói 
terminál 
(UserTerminal)

10. Az általános használat (ezen belül a manuális, profil kardio és teszt mód) ismertetése megtörtént. Működés
11. A karbantartási felelősök és időszakok ismertetése megtörtént. Karbantartás
12. A futószalag beállításának részletes ismertetése megtörtént. Karbantartás
13. Az eszköz kenésének és a tulajdonos felügyeleti kötelezettségeinek részletes ismertetése megtörtént. Karbantartás
14. A kísérő dokumentumok ismertetése és átadása megtörtént. -

17.2 Beüzemelési és betanítási protokoll
Az eszköz telepítésekor a h/p/cosmos szerviz munkatársai betanítják a felhatalmazott kezelőt a kezelési utasítás alapján, a 
jelen betanítási protokoll szerint.
A betanított személyek a beüzemelési és betanítási protokoll aláírásával és nevük feltüntetésével ismerik el, hogy a 
beüzemelés és a betanítás megfelelően lezajlott, és maradéktalanul megismerték az eszköz biztonságos üzemeltetésének 
módját. A betanított személyek igazolják, hogy képesek betanítani további kezelőket ennek a protokollnak megfelelően.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Beüzemelési és betanítási protokoll, aláírások
A jelen protokoll aláírásával a hivatalos h/p/cosmos szerviz szakember és a vevő igazolja az összes biztonsági információ 
megismerését és megértését, a betanítás lebonyolítását és az üzembe helyezést a betanítási protokollnak megfelelően [cos15228-
03]. A vevő igazolja a felsorolt eszközök, köztük az összes tartozék és extra felszerelés átvételét a h/p/cosmos szállítólevelének 
megfelelően. A biztonsági előírások figyelmen kívül hagyása, a nem rendeltetésszerű vagy tiltott használat, valamint az engedély 
nélküli vagy elmulasztott karbantartás és rendszeres biztonsági ellenőrzés sérülést, akár halált, illetve berendezés károsodást 
okozhat. Továbbá érvényét veszti minden szavatosság és garancia. Kérjük, töltse ki a betanítási protokollt, és juttassa vissza a h/p/
cosmos részére faxon (+49 18 05 16 76 69), e-mailben (sales@hpcosmos.com) vagy postán.

h/p/cosmos eszköz, modellnév eszköz gyári száma

ok
ta

tó

név olvashatóan, nyomtatott betűkkel h/p/cosmos forgalmazó / szerelő Dátum és aláírás

ok
ta

to
tt 

sz
em

ély
ek

 (v
ev
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 ke

ze
lő

 st
b.

)

név olvashatóan, nyomtatott betűkkel h/p/cosmos forgalmazó / szerelő Dátum és aláírás

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Németország

vevő bélyegzője / címe:
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17.4 Felhasználói lehetőségek OP (részletek)

Opció Leírás Megjegyzés / kijelző

OP01 Hibaüzenetek visszaállítása (törlése)

Megjegyzés: Az opció kizárólag az okozó 
változót törli. Ha például, az E.02 szerviz-idő-
időszakot törlik ezzel a művelettel, távolság-
időszak nem törlődik, és viszont. Kizárólag az 
A-OP 47 adminisztrátori opció törli egyszerre 
mindhárom változót.

A hibaüzenet törlése előtt el kell végezni a karbantartási feladatot. 
Értesíteni kell a h/p/cosmos szerviz részlegét bármely szerviz kijelző 
vagy hibakód törlése előtt!

A  kijelző jóváhagyásakor „done” (kész) felirat jelenik meg 
 Információ: Ez az opció csak a hibaüzenetet törli. Ha a hiba továbbra 
is fennáll, nem tudja törölni a hibaüzenetet. Ebben az esetben 
forduljon a hivatalos szervizmunkatárshoz
 
A művelet a következő időszakokat nullázza le: 
E.01: Olaj-csereidőszak A-OP35
E.02: Szerviz időszak A-OP37
E.02: Szerviz-távolság időszak A-OP38

OP02 Teljes megtett távolság (km)  és a(z)  azt jelzi ki: Teljes megtett távolság km-ben

 km-t jelez

OP03 Összes üzemóraszám kijelzése = készenléti idő, 
motor/futószalag futásidejével együtt (óra)

 és a(z)  azt mutatja: Üzemóra-szám

 jelez: h

OP04 Motor/futószalag teljes futásidejének kijelzése 
(óra)

 és a(z)  azt mutatja: Üzemóra-szám

 azt mutatja: h

OP05 Firmware verzió és dátum kijelzése  „OP05”-t jelez      „typE”-t (E típus) jelez

 az eszköz típusát mutatja, pl. „1,4”

 jelzi: „MCU 5”  jelentés verzió, pl. „1.01.1”

 jelzi az alapértelmezett típust, pl. 1.3

OP06 Aktuális dátum és valós idejű óra beállítása  azt mutatja: rtc – a valós idejű óra rövidítése

 villogást jelez: Dátum / idő, év, hónap, nap, óra, perc, 
másodperc

OP07 Pulzus hangjelzés A funkció alapesetben a pulzus szabályosságának ellenőrzésére, vagy 
az átviteli problémák okainak keresésére szolgál 

 jelzi: OFF (ki) vagy ON (be) 
OFF (ki): Nincs pulzusszám hangjelzés  
BE: Pulzusszám hangjelzés minden szívverésnél

OP08 Leállási idő / lassulási idő a STOP megnyomása 
után, a maximális sebességhez viszonyítva

 jelzi: Leállási idő másodpercben

 jelzi: sec mint a másodperc rövidítése
2 és 30 másodperc között állítható

OP09 Indulósebesség (manuális vagy kardio módban) a 
START gomb megnyomása utáni visszacsatolásként.
Ezt az értéket a tapasztalt felhasználók 0,0 km/h 
értékre csökkenthetik.

 jelzi: vizsgálati sebesség km/h-ban
 maximum jelölés villog
 beállított mértékegység villog
0,0 km/h és 5,0 km/h között állítható



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100Oldal: 70 /

Opció Leírás Megjegyzés / kijelző

OP11 Profilok méretezése profil módban (nem teszt 
módhoz)

 azt mutatja: Méretezési lehetőségek
0: Nincs méretezés (standard)
1: Az 1-6 méretezés, amely profil módban az INDEX kijelzőn jelenik meg, 
az összes paraméterre vonatkozik együttesen (sebesség, emelkedés, idő)
2: Az 1-6 méretezés az egyes paraméterekre külön-külön vonatkozik 
(sebesség, emelkedés, idő) 

OP12 Sebességkijelzés mértékegysége  jelzi: Sebesség mértékegysége
...tizedesjegy nélkül:
3 = m/min
... egy tizedesjeggyel:
0 = km/h     1 = m/s     2 = mph    23 = m/min
... két tizedesjeggyel:
20 = km/h     21 = m/s     22 = mph
 km/h, m/s, mph vagy m/min villog

OP13 Távolság-kijelzés mértékegysége  jelzi: Távolság mértékegysége
0 = km          1 = mérföld         2 = m
 m, km, vagy miles (mérföld) villog

OP14 Emelkedő szögének mértékegysége  jelzi: Emelkedés mértékegysége
0 = % (százalék)          1 = ° (fok)
 % vagy ° villog

OP15 Alany testtömege
(alapértelmezett érték)

 jelzi: 10 - 250 (becsült testtömeg)
 testtömeg villog
A személy testtömege az erő és energiafogyasztás pontosabb 
kalkulációjához (becsléséhez) szükséges.

OP16 Testtömeg lekérdezése
manuális vagy automatikus indítás előtt

0 = KI. Nem kell lekérdezni a testtömeget program indítása előtt. 
Az energiafogyasztás és erő kalkulációja a 15. opcióban megadott 
testtömeg alapján történik.
1 = BE. Meg kell adni a testtömeget program indítása előtt. Az 
energiafogyasztás és erő kalkulációja a bevitt testtömeg alapján 
történik.

OP17 Energiafogyasztás mértékegysége JOUL = kJoule az energiafogyasztás mértékegysége 
CALO = kcal az energiafogyasztás mértékegysége

OP18 Maximális sebesség kardio módban 
(alapértelmezett érték)

(ez az opció kizárólag futópad ergométereken 
használható, létra ergométerek esetében nem)

 jelez: 0,0 ... max
a maximális sebesség alapértelmezett értékeként kardio módban.
 beállított elemek villognak, de max. villog

A maximális sebesség kardio üzemmódban online állítható a   
megnyomásával

OP19 A POLAR W.I.N.D. rendszer jelküldőjének 
beállítása

0000 0000 =	� az összes küldőt fogadja (a fel/le gombokkal állítható)
xxxx xxxx =	� csak konkrét azonosítóval ellátott, konkrét küldőt fogad, 

 és -val kell beállítani
9999 9999 =	� a következő küldőt fogadja, menti és szűri 

(a fel / le gombokkal állítható)
(további beállítások szükségesek az OP23 felhasználói és az OP16 
adminisztrátori protokollban)
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Opció Leírás Megjegyzés / kijelző

OP20 RS232 csatolófelület protokoll: COM 1
Do not connect any devices, accessories or 
software, not listed in “accessories / compatible 
devices”.

 kijelző villog: az RS232 csatolófelület protokoll száma

 és a(z)  azt mutatja:

OFF 
(ki) =

RS232 inaktív / nincs protokoll / csatolófelület 
lekapcsolva

1 = h/p/cosmos coscom v1, v2, v3 9600 bps átviteli 
sebességgel 
(standard COM 1 és COM 2 beállítás)

3 =  „ [...] [...] ”
7 = TM futópad emuláció km/órában, ha rendelkezésre áll, 

használja: h/p/cosmos coscom (= 1) (az IEC 62304 
szerint nincs validálva)

8 = TM futópad emuláció mérföld/órában, ha rendelkezésre 
áll, használja: h/p/cosmos coscom (= 1) (az IEC 62304 
szerint nincs validálva)

10 = Ciklus visszacsatolás teszt (speciális tesztcsatlakozó 
szükséges, a h/p/cosmosnál elérhető)

11 = SunTech Tango vérnyomásmérő monitor  
(csak jelcsatorna/hurok) (IEC 62304 szerint nincs validálva)

12 = Távvezérlő hardver MCU 4 csatlakozó 
(speciális hardver szükséges)

20 = h/p/cosmos coscom v3 115200 bps átviteli sebességgel
A coscom v3 / coscom v4 csatolófelület protokoll 
kivitelezéséhez, a dll fájlokért és támogatásért 
látogasson el a www.coscom.org webcímre vagy írjon a 
service@hpcosmos.com címre

24 = h/p/cosmos coscom v4 19200 bps átviteli sebességgel

Továbbfejlesztett, 115200 bps átviteli sebességű h/p/cosmos coscom 
v3 csatlakozók esetében, válassza az OP20=20 beállítást. Ne feledje, 
hogy a csatlakoztatott eszközöknek/szoftvereknek 115200 bps átviteli 
sebességű h/p/cosmos coscom v3 csatlakozókhoz hitelesítettnek kell 
lenniük (például a h/p/cosmos para control® 4.1 változathoz).

OP21 RS232 csatolófelület protokoll: COM 2 Lásd a fenti leírásokat

OP23 RS232 COM 4 csatolófelület protokoll  villogást jelez: az RS232 csatolófelület protokoll száma

 és a(z)  azt mutatja:
OFF = RS232 inaktív / nincs protokoll / csatolófelület lekapcsolva
18 = PROXOMED chipkártya olvasó (speciális hardver szükséges)
20 = h/p/cosmos coscom v3 / 115200 bps átviteli sebességgel
22 = POLAR W:I:N:D: - Rendszer (további beállítások szükségesek az 
OP19 felhasználói és OP16 adminisztrátori opciókban)
23 = ProMedPlus chipkártya olvasó (speciális hardver szükséges)

OP27 Minimum gyorsítási/lassítási szint

A megadott minimum szint az összes gyorsítási 
és lassítási folyamatra érvényes, minden 
módban és profilban.

 villog, és a maximum gyorsulást / lassulást jelzi minden 
üzemmódra és profilra (alapbeállítás: 1. szint)
Beállítási szintek: 1 - 5 között, de nem magasabb a 28. opcióban 
beállított értéknél. Biztonsági okokból az 5, 6 és 7 gyorsítási/lassítási 
szint nem jelölhető ki. Megjegyzés: Ezek a kijelölt gyorsítási/lassítási 
szintek NEM érvényesek RS232 csatlakozón zajló vezérlés és 
működtetés esetében. Ebben az esetben a gyorsítási/lassítási szintet 
a 29. opcióban vagy a h/p/cosmos coscom protokoll vonatkozó 
parancsában kell beállítani.
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Opció Leírás Megjegyzés / kijelző

OP28 Maximum gyorsítási / lassítási szint

A megadott maximum szint az összes gyorsítási 
és lassítási folyamatra érvényes, minden 
módban és profilban

 villog, és a maximum gyorsulást / lassulást jelzi minden 
üzemmódra és profilra (alapbeállítás: 4. szint)
Ezek a maximum gyorsítási / lassítási szintek NEM érvényesek V24/
RS232 csatlakozón zajló vezérlés és működtetés esetében. Ebben 
az esetben a gyorsítási/lassítási szintet a 29. opcióban vagy a h/p/
cosmos coscom protokoll vonatkozó parancsában kell beállítani.

OP29 RS 232 csatolófelület standard gyorsítási/
lassítási szintje

Ezek a kijelölt gyorsítási/lassítási szintek érvényesek RS232 
csatlakozón zajló vezérlés és működtetés esetében. Az opció 
rendkívül hasznos, ha a periféria eszközön (pld. EKG, ergospirométer, 
PC) nincs gyorsítási/lassítási szint menü.

 villogás, jelentése: 1 - 5, (standard: 1) az RS232-n érkező 
összes sebességparancsra vonatkozó gyorsítási / lassítási szint. A 
beállítható maximális érték a 28. opció beállításától függ.
Megjegyzés: Ha a periféria eszköz /p/cosmos coscom protokollon 
keresztül küld gyorsítási/lassítási parancsot, a 29. opcióban 
kiválasztott szint mellőzésre kerül, és a h/p/cosmos coscom protokoll 
vonatkozó parancsában beállított szint lesz érvényes.

OP40 Futópad zárolása és feloldása OFF = Bekapcsolás után a futópad teljesen zárolva van / nem hozzáférhető. 
A futópad feloldásához egyszerre kell lenyomni a +, - és START gombot.
Amíg reteszelve van, a kijelzőn „no ACCESS” (nem lehet belépni) felirat 
látható
ON = a futópad fel van oldva / hozzáférhető (alapbeállítás)

OP41 Manuális mód zárolása és feloldása OFF = a manuális mód reteszelt / nem hozzáférhető
ON = a manuális mód fel van oldva / hozzáférhető (alapbeállítás)

OP42 Profil mód zárolása és feloldása OFF = a profil mód reteszelt / nem hozzáférhető
1 - 6 = a profil mód fel van oldva / hozzáférhető a kijelölt profilszámig; 
alapbeállítás: 6
Példa: Kijelölt profilszám = 3: Az 1-3. profil kiválasztható, a 4-6. profil 
nem választható ki

OP43 Kardio mód zárolása és feloldása OFF = a kardio mód reteszelt / nem hozzáférhető
ON = a kardio mód fel van oldva (alapbeállítás)

OP44 Teszt mód zárolása és feloldása OFF = a teszt mód reteszelt / nem hozzáférhető
1 - 94 = a teszt mód fel van oldva / hozzáférhető a kijelölt tesztprofil 
számig; alapbeállítás: 24
Kijelölt tesztszám = 5: Az 1-5. tesztprofil kiválasztható, a 6-94. profil 
nem választható ki

OP45 „Index” kijelző megjelenítési módja 0 = Váltakozó kijelzés (alapértelmezett)
1 = Folyamatos kijelzés MET-ben
2 = Folyamatos kijelzés kJ-ban
3 = Folyamatos kijelzés Watt-ban
A teljes lekapcsolást követően visszaáll az alapértelmezett „0” érték.
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Opció Leírás Megjegyzés / kijelző

OP47 Kijelző értékek megőrzése vagy automatikus 
lenullázása

OFF = A kijelző értékek törlődnek a START ismételt megnyomásakor, vagy 
automatikusan, 2 perccel a STOP megnyomása után (alapértelmezett)
ON = A kijelző értékek folytatódnak (hozzáadódnak) ismételt megnyomásakor, 
vagy nem törlődnek automatikusan a STOP megnyomása után.
A kijelző értékek (idő, távolság, energia) csak a STOP kétszeri 
megnyomásával törölhetők.

OP46 „Emelkedés” (Elevation) kijelző  
megjelenítési módja profil és teszt módban

0 = Váltakozó kijelzés (alapértelmezett)
1 = Folyamatos kijelzés %-ban vagy fokban (°), OP14-től függően
2 = Folyamatos kijelzés „Step”-ben (lépés)
A teljes lekapcsolást követően visszaáll az alapértelmezett „0” érték.

OP48 Programlépés visszaszámlálás OFF = Az idő kijelző felfele számol minden programlépést
ON = Az idő kijelző visszafele számol minden programlépést
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18 II. melléklet (Előre programozott és saját összeállítású tesztek)
18.1 UKK gyalogló tesz
Figyelem!
Az UKK teszt tisztán erőnléti teszt, és nem szabad orvosi alkalmazásra és/vagy értékelésre használni.

Az UKK az Urho Kaleka Kekkonen rövidítése, a finnországi Tamperé-ben található UKK Intézet alapítója után.
Az UKK gyalogló teszt egy erőnléti teszt, az UKK erőnléti mutató kiszámítására, a maximális gyaloglási sebességgel végzett 2 km-es 
gyaloglás alatt mért pulzusszám alapján. A teszthez POLAR pulzusmérés szükséges.

A 100-as UKK erőnléti mutató jelenti az átlagos erőnlétet.
A 100 alatti UKK erőnléti mutató átlag alatti erőnlétet, míg a 100 feletti UKK erőnléti mutató átlag feletti erőnlétet jelent.

Az UKK erőnléti mutató kiszámítási képletei (nemek szerint) az alábbiak:
Férfiak:	 Erőnléti mutató = 420 + A x 0,2 – (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [W: (H x H) x 2,6])
Nők:	 Erőnléti mutató = 304 + A x 0.4 – (T x 0.1417 + HR x 0.32 + [W : (H x H) x 1,1])

A (életkor) = Életkor években,   HR (pulzus) = átlagos pulzus a teszt alatt ütés/percben (bpm),   T (idő) = 2 km megtételének 
időtartama mp-ben,
W (tömeg) = az alany testtömege kg-ban,   H (magasság) = az alany testmagassága méterben

Az UKK gyalogló teszt elvégzése előtt az alanynak be kell melegítenie, és meg kell határozni a maximális gyaloglósebességet.
A teszt alatt az alanynak a lehető leggyorsabban kell megtennie a 2 km-t (pulzus kb. a maximum 80%-a). Az alanynak nem szabad futnia.
A futópad 500 méterenként méri a pulzust (POLAR pulzusmérővel).
A teszt végeztével megjelenik az UKK erőnléti mutató.

Az UKK gyalogló teszt 20 és 65 év közötti alanyokon végezhető.
65 évnél idősebb vagy túlsúlyos alanyok esetében az eredmények kevésbé pontosak.
Az atléták rendszerint nem érik el a szükséges pulzusszámot.

A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt mód” leírásánál.

Alapfunkciók Gombok / kijelzők További információk

Jelölje ki a „test” (teszt) módot a „+” 
vagy „-” gombbal
A kiválasztott üzemmód villog. 
Erősítse meg az „Bevitel” (Enter) 
gombbal. A 
"PR 01" villog. 
Erősítse meg a „Bevitel” (Enter) gombbal.

Az eszköznek „módválasztás” 
állapotban kell lennie (az egyik mód 
LED villog)
Ahhoz, hogy ez bekövetkezzen, 
minden más tevékenységet törölni 
kell a „stop” gombbal.

Állítsa be a 
– nemet,
– életkort,
– testmagasságot,
– testtömeget
a „+” vagy „-” gombbal
(a megfelelő LED villog) 
Erősítse meg az egyes paramétereket 
a „Bevitel” (Enter) gombbal.
Jelölje ki a gyaloglósebességet a „+” 
vagy „-” gombbal.

2,0 km után a sebesség lecsökken 
50%-ra.
További 5 perc múlva a teszt befejeződik.

Végezetül az „Index” mezőben 
megjelenik az UKK erőnléti mutató.

In case the device receives no or incorrect heart rate signals, an acoustic warning signal occurs.
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18.2 Fokozatos teszt

18.3 Conconi teszt

Leírás Illusztráció

(pl. teljesítménydiagnosztika laktátmérés alapján) 
A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt üzemmód” 
leírásánál.

Paraméter Alapértelmezett érték
Indulósebesség 8,0 km/h között állítható
Beosztás 2,0 km/h között állítható
Gyorsítási szint 4
Gyaloglás hossza 3:00 perc
Szünetidő 0:30 perc

Minden egyes paraméter állítható.

A leállítást a STOP gombbal a kezelőorvosnak kell aktiválnia 
manuálisan.

Hátralévő szünetidő kihagyása:
Nyomja meg egyszer a „start” gombot	
újraindítás visszaszámolás után
Nyomja meg kétszer a „start” gombot	
újraindítás azonnal

Szünet meghosszabbítása:
Nyomja meg a „-” gombot a szünet alatt	
megjelenik a „szünet” (pause) felirat
Nyomja meg a „start” gombot a folytatáshoz	

Leírás Illusztráció

(pl. teljesítménydiagnosztika pulzusmérés alapján) 
A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt üzemmód” 
leírásánál.

Állóképesség teszt (maximális pulzus teszt)
Standard terhelési profil:
	❚ Indulósebesség: 8,0 km/h, az alany állapotának megfelelően kell 
módosítani

	❚ Pálya (körhossz): 200 m (módosítható)
	❚ Beosztás: 0,5 km/h (módosítható)

A leállítást a STOP gombbal a kezelőorvosnak kell aktiválnia manuálisan
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18.4 Bruce protokoll

18.5 Naughton protokoll

18.6 Balke protokoll

Leírás Illusztráció

pl. EKG stresszteszt 
A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt üzemmód” leírásánál.

Lépés Időtartam (perc) Sebesség (km/h) Emelkedés (%)
1

3:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Leírás Illusztráció

pl. EKG stresszteszt 
A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt üzemmód” leírásánál.

Lépés Időtartam (perc) Sebesség (km/h) Emelkedés (%)
1

3:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Leírás Illusztráció

pl. EKG stresszteszt 
A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt üzemmód” leírásánál.

Lépés Időtartam (perc) Sebesség (km/h) Emelkedés (%)
1

2:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5
10 25,0
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18.8 Ellestad A protokoll
Leírás Illusztráció

pl. EKG stresszteszt 
A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt üzemmód” leírásánál.

Lépés Időtartam (perc) Sebesség (km/h) Emelkedés (%)

1

3:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 Ellestad B protokoll
Leírás Illusztráció

pl. EKG stresszteszt 
A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt üzemmód” leírásánál.

Lépés Időtartam (perc) Sebesség (km/h) Emelkedés (%)
1

3:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7 Cooper protokoll
Leírás Illusztráció

pl. EKG stresszteszt 
A biztonsági információkat és beállításokat keresse a „Teszt üzemmód” leírásánál. 

	❚ 5,3 km/h sebességgel és 0%-os emelkedőn indul
	❚ 1 perc után az emelkedő 2%-ra nő
	❚ Újabb egy perc után az emelkedő percenként 1%-kal nő
	❚ Amikor az emelkedés eléri a 25%-os emelkedőt, leáll, és a sebesség kezd 
növekedni percenként 0,32 km/h sebességgel

A leállítást a STOP gombbal a kezelőorvosnak kell aktiválnia manuálisan. tim (mm:ss)
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18.11 Gardner teszt protokoll
Leírás Illusztráció

Angiológiai alkalmazás esetén 
lásd a „teszt üzemmódot” a biztonsággal és a beállítással kapcsolatban.
Teszt előtti fázis: Az alany a lábtartókon áll, nem a szalagon.

A Gardner teszt protokoll az időszakos sántítással járó 
perifériás artériás megbetegedésben szenvedő alanyok 
maximális gyaloglási távolságának felmérésére szolgál.
A tesztet állandó orvosi felügyelet mellett kell végezni.

Az alany először a mozgásban lévő gép oldalsó 
lábtartóin áll, és nem a szalagon. Elindul a 11. 
tesztprofil, és a szalag felgyorsul 3,2 km/h-ra. 
Amint az alany fellép a futószalagra, az orvos újra 
megnyomja a START gombot. A START gomb második 
megnyomásakor a kijelző lenullázódik.

 

     

Lépés Időtartam 
(perc:másodperc)

Sebesség 
(km/h)

Emelkedés  
(%)

Teljes idő 
(perc:másodperc)

0 a START 
megnyomásáig 3,2 0 a START 

megnyomásáig

Tesztfázis: Az alany fellép a futószalagra.

1 02:00 3,2 0 2:00
2 02:00 3,2 2 4:00
3 02:00 3,2 4 6:00
4 02:00 3,2 6 8:00
5 02:00 3,2 8 10:00
6 02:00 3,2 10 12:00
7 02:00 3,2 12 14:00
8 02:00 3,2 14 16:00
9 02:00 3,2 16 18:00

10 02:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 Felfutási profil
Leírás Illusztráció

(Nem minden modellhez áll rendelkezésre) 
A biztonsággal és a beállítással kapcsolatban lásd a „Teszt üzemmód” című részt.

Felfutási profil 2 paraméterrel:
	❚ Célsebesség, standard: 10,0 km/h; 0-tól a futópad maximális sebességéig 
állítható.

	❚ A célsebesség elérésének időtartama másodpercben: szabvány: 10 másodperc; 
0 és 99 másodperc között állítható
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Alapfunkciók Gombok / kijelzők További információk

Jelölje ki a „test” (teszt) módot a „+” 
vagy „-” gombbal
A kijelölt mód villog.

Hagyja jóvá a „bevitel” (enter) 
gombbal.

Az eszköznek „módválasztás” 
állapotban kell lennie (az egyik mód 
LED villog)
Ahhoz, hogy ez bekövetkezzen, 
minden más tevékenységet törölni 
kell a „stop” gombbal.

Válasszon saját összeállítású tesztet 
(21–40) 
a „+” vagy „-” jellel.
Hagyja jóvá a „Bevitel” (Enter) 
gombbal, legalább 5 mp-ig.

Válassza ki az 1. lépés sebességét 
a „+” vagy „-” jellel.
Hagyja jóvá a „bevitel” (enter) 
gombbal.

Válassza ki az 1. lépés távolságát a 
„+” vagy „-” jellel.
Hagyja jóvá a „bevitel” (enter) 
gombbal.

Adjon meg „0” távolságot az adott 
lépés idő alapú programozásához.

Válasszon időt az 1. lépéshez, a „+” 
vagy „-” jellel.
Hagyja jóvá a „bevitel” (enter) 
gombbal.

Adjon meg „0:00” időt az 
adott lépés távolság alapú 
programozásához.

Válasszon emelkedést az 1. 
lépéshez, a „+” vagy „-” jellel.
Hagyja jóvá a „bevitel” (enter) 
gombbal.

18.12 Saját összeállítású tesztek
A 21–40. teszt szabadon állítható össze, akár 40 programlépésből.
Az alábbi információk alapján programozhat be egyéni teszteket.
A pulzusszám kijelző mutatja az aktuális programlépést.
A fel/le gombokkal tallózhat a programlépések között.
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Alapfunkciók Gombok / kijelzők További információk

Válasszon gyorsulást az 1. 
lépéshez, a „+” vagy „-” jellel.
Hagyja jóvá a „bevitel” (enter) 
gombbal.

A gyorsulás mértéke az „index” 
mezőben jelenik meg.

Ugyanígy kell eljárni a további 
lépések esetében is.

Ügyeljen rá, hogy az utolsót követő 
összes lépés sebessége „0 km/h” 
legyen.

Nyomja a Start gombot legalább 5 
mp-ig a program mentéséhez, és a 
programozásból való kilépéshez.
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Vészleállító átalakító készlet [cos15933, cos100548, cos15294]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Kiegészítő vészleállító gombok

cos15933	 Vészleállító gomb mágneses rögzítővel, 5 m-es
cos100548	 Vészleállító gomb mágneses rögzítővel, 10m-es
cos15294	 Vészleállító gomb külső rögzítő nélkül, 5 m-es
cos15294 L10m	 Vészleállító gomb külső rögzítő nélkül, 10m-es
cos15294 L15m	 Vészleállító gomb külső rögzítő nélkül, 15m-es

Illusztráció

mágneses rögzítővel rögzítő nélkül

Alkalmazás Működés Eredmény Kioldás Újraindítás

Nyomja meg a 
gombot

A futószalag 
leáll az előre 
meghatározott 
lassulási 
sebességgel
Az emelőrendszer 
mozgása leáll
A UserTerminalon 
„Leállítás 
meghúzással” (Pull 
stop) felirat jelenik 
meg
Az áramellátás és a 
csatolófelületeken 
zajló kommunikáció 
nem szakad meg

Oldja ki a gombot
Indítsa újra az 
alkalmazást

További biztonsági információk N/A

Műszaki adatok N/A

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kezelő végzi

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19 III. melléklet (Tartozékok)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Kiegészító billentyűzet a h/p/cosmos futópadhoz [cos100815, cos100680]

Cím Leírás

Rövid ismertetés Kiegészítő billentyűzet (kijelző nincs!) mágneses tartóval a h/p/cosmos futópad 
ergométer vagy a h/p/cosmos létra ergométer távirányításához.

Illusztráció

Alkalmazás A kiegészítő billentyűzet teljes kontrollt tesz lehetővé az MCU összes funkcióját illetően, mint például:
		  START + STOP
emelkedés:	 FEL és LE
sebesség:	 +   and   -

További biztonsági információk Lásd a futópad biztonsági információit.

Műszaki adatok Csatlakozás: 	 7 pólusú csatlakozódugó csavaros
Méretek (H x SZ x M): 	20 x 8 x 2 cm
Kábel:	 tekercselt kábel, nyújtható maximum 2 méterig

Kiegészítő tartozékok cos100816: Hosszabbító kábel a h/p/cosmos kiegészítő billentyűzethez

Telepítés Kezelő végzi

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-
keyboard
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Para control PC szoftver [cos10071-v4.1.0]

Cím Leírás

Rövid ismertetés A h/p/cosmos para control orvosi eszközök távvezérlésére készült.
Viszont nem készít orvosi diagnózist vagy leletet.
A leolvasott adatok nem képezhetik diagnózis vagy kiértékelés alapját.

Az MCU2, MCU3, MCU4 és MCU5-tel felszerelt h/p/cosmos futógépek és létrás 
ergométerek távvezérlésére. A futópad paraméterei és billentyűzete a PC-n jelenik meg, 
és a billentyűk szimulálhatók a futógép vagy a létrás ergométer vezérléséhez.

Illusztráció

Alkalmazás Lásd a különálló kezelési utasítást.

További biztonsági információk Lásd a különálló kezelési utasítást.

Műszaki adatok Min. processzor:	 Pentium IV
Operációs rendszer	  Windows XP / Vista / 7
RAM	 1 GB (2 GB javasolt)
Szabad merevlemez	 200 MB
Felbontás	 1280 x 1024
Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1
Microsoft® DirectX 9.c

Kiegészítő tartozékok cos12769-01		  USB-RS232 konverter
cos00097010034	 RS 232 interfész csatlakozóvezeték, 5 m
cos00097010035	 RS 232 interfész csatlakozóvezeték, 10 m

Telepítés Kezelő végzi
Telepítse a h/p/cosmos média USB eszközről, vagy töltse le a honlapunkról (lásd lent).

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Speciális sebesség a 200-300/75-125 [cos10028, cos00096110029, cos00096110030] 
futópad családhoz

Cím Leírás

Rövid ismertetés A maximális sebesség növelése 50 / 60 / 80 km/h-ra

Illusztráció N/A

Alkalmazás Nincs változás

További biztonsági információk N/A

Műszaki adatok Sebesség
cos10028	 0–50 km/h
cos00096110029	 0–60 km/h
cos00096110030	 0–80 km/h

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/special-speed-0-50-
kmh-20075
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Futószalag sí és szögescipős alkalmazásokhoz [különféle, lásd lent]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Nagyon erős futószalag a szögescipős és a fémcsúcsos síbotos alkalmazásokhoz.

Illusztráció

Alkalmazás Nincs változás

További biztonsági információk N/A

Műszaki adatok Vastagság	 5 mm
A futófelület hosszúsága x szélessége
cos13587	 200 x 75 cm
cos13586	 200 x 100 cm
cos13585	 250 x 75 cm
cos13584	 250 x 100 cm
cos13583	 250 x 125 cm
cos13582	 300 x 75 cm
cos00097010041	 300 x 100 cm
cos12473	 300 x 125 cm

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/running-belt-saturn-300125-
rs-ski-sticks-spikes
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Kódolatlan POLAR pulzusszám-mérés [cos102818]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Pulzusszám-mérés, kódolatlan

Illusztráció

Alkalmazás Helyezze fel a mellkaspántot az ábra szerint:

Kiegészítő biztonsággal kapcsolatos 
információk és futópad-gyakorlat 
teszt leállítási kritériumok

	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ A futópad-gyakorlat tesztek további leállítási kritériumait lásd a különféle futópad-
feladatok és futópad-tesztek útmutatójában.

Műszaki adatok Átviteli sugár: kb. 1 m
A további adatokat keresse a csatolt POLAR dokumentumokban vagy a  www.polar.com honlapon.
Hibaelhárítás:
Ha a pulzusszám nem jelenik meg:
- Rosszul lehet felhelyezve a mellkas pánt (lásd a használatot fent)
- Nem T31 vagy T34 POLAR mellkas pántot használnak (nézze meg a feliratát)
Ha a pulzusszám nem, vagy helytelenül jelenik meg:
Interferencia léphet fel az alábbiakkal:
- Képernyőkkel, számítógépekkel, nyomtatókkal, mobiltelefonokkal vagy bármilyen rádiótechnikai 
eszközzel;
- Elektromos eszközökkel, villanymotorokkal, transzformátorokkal;
- Nagyfeszültségű továbbító vezetékekkel, vonatokéval is;
- Erős fluoreszcens csövekkel a közelben;
- Központi fűtés radiátoraival;
- Egyéb elektromos eszközökkel.
A futógép interferenciájának megakadályozása érdekében az eszközt helyezze megfelelő távolságra 
az ilyen zavarforrásoktól. Ne hagyatkozzon az előírt értékekre, ha interferenciára gyanakszik.
Olvassa el a gyártó POLAR utasításait.

Kiegészítő tartozékok cos10905	 XS-méretű POLAR mellkaspánt
cos10906	 S-méretű POLAR mellkaspánt
cos10165	 M-méretű POLAR mellkas pánt
cos10907	 L-méretű POLAR mellkaspánt
cos10902	 T31 POLAR jeladó készlet
cos15178	 T34 POLAR jeladó készlet (bővített hatósugarú)

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk N/A
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POLAR pulzusszám-mérés H10 [cos101787-01]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Kódolt pulzusszám-mérés

Illusztráció          

Alkalmazás Helyezze fel a mellkaspántot az ábra szerint:

Kiegészítő biztonsággal kapcsolatos 
információk és futópad-gyakorlat 
teszt leállítási kritériumok

	❚ VIGYÁZAT! A pulzusmérő rendszerek pontatlanok lehetnek.
	❚ A helytelen vagy túlzásba vitt edzés súlyos sérülést vagy halált okozhat.
	❚ Ha kimerültnek érzi magát, vagy szédül, azonnal szakítsa meg a gyakorlatot, és forduljon orvoshoz.
	❚ A futópad-gyakorlat tesztek további leállítási kritériumait lásd a különféle futópad-feladatok és 
futópad-tesztek útmutatójában.

Hibaelhárítás 	❚ Ha a pulzusszám nem, vagy helytelenül jelenik meg:
	❚ Előfordulhat, hogy a pulzusadó még nincs párosítva (kattintson a szív szimbólumra)
	❚ Előfordulhat, hogy a pulzusadó nem kompatibilis (lásd a pulzusadón lévő feliratot)
	❚ 	Előfordulhat, hogy a pulzusadót nem megfelelően helyezték fel (lásd fent), vagy a bőr túl száraz
	❚ 	Lehetséges, hogy a pulzusadó eleme lemerült
	❚ 	Interferencia léphet fel az elektromos készülékekkel, pl.

Képernyők, számítógépek, nyomtatók, mobiltelefonok és mindenfajta rádiótechnikai 
berendezések, villanymotorok, transzformátorok, nagyfeszültségű átviteli vezetékek, beleértve a 
vonatok, erős fénycsövek, központi fűtőtestek stb.

Az interferencia elkerülése érdekében ne menjen az ilyen készülékek közelébe.

Ne hagyatkozzon az előírt értékekre, ha interferenciára gyanakszik.

Olvassa el a gyártó POLAR utasításait.

www.polar.com.

Kiegészítő tartozékok cos100420b	 POLAR H10 jeladó

Telepítés Kezelő végzi

További információk https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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POLAR pulzusszám-mérés OH1 [cos101787-01]
Cím Leírás

Rövid ismertetés A Polar OH1 egy kompakt optikai pulzusérzékelő (Bluetooth-jelátvitellel kódolva), amely 
a karján vagy a csuklóján méri a pulzust.

Illusztráció          

Alkalmazás Helyezze fel a mellkaspántot az ábra szerint:

Kiegészítő biztonsággal kapcsolatos 
információk és futópad-gyakorlat 
teszt leállítási kritériumok

	❚ VIGYÁZAT! A pulzusmérő rendszerek pontatlanok lehetnek.
	❚ A helytelen vagy túlzásba vitt edzés súlyos sérülést vagy halált okozhat.
	❚ Ha kimerültnek érzi magát, vagy szédül, azonnal szakítsa meg a gyakorlatot, és forduljon orvoshoz.
	❚ A futópad-gyakorlat tesztek további leállítási kritériumait lásd a különféle futópad-feladatok és 
futópad-tesztek útmutatójában.

Hibaelhárítás 	❚ Ha a pulzusszám nem, vagy helytelenül jelenik meg:
	❚ Előfordulhat, hogy a pulzusadó még nincs párosítva (kattintson a szív szimbólumra)
	❚ Előfordulhat, hogy a pulzusadó nem kompatibilis (lásd a pulzusadón lévő feliratot)
	❚ 	Előfordulhat, hogy a pulzusadót nem megfelelően helyezték fel (lásd fent), vagy a bőr túl száraz
	❚ 	Lehetséges, hogy a pulzusadó eleme lemerült
	❚ 	Interferencia léphet fel az elektromos készülékekkel, pl.

Képernyők, számítógépek, nyomtatók, mobiltelefonok és mindenfajta rádiótechnikai 
berendezések, villanymotorok, transzformátorok, nagyfeszültségű átviteli vezetékek, beleértve a 
vonatok, erős fénycsövek, központi fűtőtestek stb.

Az interferencia elkerülése érdekében ne menjen az ilyen készülékek közelébe.

Ne hagyatkozzon az előírt értékekre, ha interferenciára gyanakszik.

Olvassa el a gyártó POLAR utasításait.

www.polar.com.

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kezelő végzi

További információk N/A
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]
Cím Leírás

Rövid ismertetés A járási paraméterek optikai mérése

Illusztráció

Alkalmazás 	❚ Rögzítse az Optogait / Optojump egységet az optofix profilokhoz.
	❚ A rögzítő profilokat eszközök nélkül, csupán a mágnes erejével lehet felerősíteni.
	❚ Ez a lehetőség független a keret magaságától. 
	❚ Elemzés külső PC-n keresztül (szoftver mellékelve).

További biztonsági információk Tilos rálépni a rögzített rudakra és a rögzítőprofilokra!

Műszaki adatok Hossz:	 120 cm
Szélesség:	 10 cm
Magasság:	 15 cm

Kiegészítő tartozékok cos103386	 optofix
cos100699_LED	 sebességszabályozó szoftver

Telepítés Kezelő végzi

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Lehetőség az optogait / optojump futópadra történő rögzítésére

Illusztráció

Alkalmazás

	 Csatlakoztassa az optopfixet az olvasógéphez (mágnes)		�  Csatlakoztassa 
az optopgaitot/
optojumpot az 
optofixhez (szorító)

Ez a lehetőség megkönnyíti az optogait/optofix rúdjainak rögzítését  
a futópadra. A rögzítő profilokat eszközök nélkül, csupán a mágnes  
erejével lehet felerősíteni.
Ez a lehetőség független a keret magaságától.
Tilos az optofixTM-re lépni!

További biztonsági információk Tilos rálépni a rögzített rudakra vagy a rögzítő profilokra.
Abban az esetben, ha nincs optogait / optojump, az optofixet el kell távolítani.
nem használható felszerelt lábtámasszal.

Műszaki adatok Hossz:	 12 cm
Szélesség:	 8,6 cm
Magasság:	 14,9 cm

Kiegészítő tartozékok cos102065	 optogait készlet 1m
cos102054	 optojump készlet 1m

Telepítés Kezelő végzi

További információk https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Műholdas PC med [cos14970-03]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Orvosi elektromos rendszerként tanúsított számítógépes egység h/p/cosmos futópadokkal

Illusztráció

Alkalmazás Külső futópad-vezérlés és adatelemzés.
Szoftverek, például para control, gaitway 3D, zebris, noraxon stb. használata

További biztonsági információk Tilos rálépni a rögzített rudakra és a rögzítőprofilokra!

Műszaki adatok méretek: 150 x 60 x 100 cm
tömeg: 80 kg

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa
Vegye figyelembe a következő weboldalon található kapcsolási rajzot.

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Biztonsági ív a 200-300/75-125 [cos10171-01, cos10172-01, cos10173-01] futópad családhoz 
Cím Leírás

Rövid ismertetés A h/p/cosmos biztonsági ív az egyik lehetőség az alany leesésének megakadályozására.
Ezen felül, a biztonsági ív leállítja a futópadot elesés esetén.

Illusztráció

Alkalmazás Lásd az „Esésgátlók” bekezdést

További biztonsági információk Lásd a futópad biztonsági információit.

Műszaki adatok Alany maximális tömege:	 300 kg
Alany maximális magassága:	 220 cm
Minimális aktiváló erő:	 megközelítőleg 100N - 150N (~10kg - 15kg)

A helyiség minimális magassága:
Futógépek 200 cm hosszúságú futófelülettel:
- 295 cm, 0% emelkedéssel (293 cm + 2 cm tartalék zóna)
- 310 cm, maximális emelkedéssel (308 cm + 2 cm tartalék zóna)

Futógépek 250 cm hosszúságú futófelülettel:
- 295 cm, 0% emelkedéssel (293 cm + 2 cm tartalék zóna)
- 325 cm, maximális emelkedéssel (323 cm + 2 cm tartalék zóna)

Futógépek 300 cm hosszúságú futófelülettel:
- 295 cm, 0% emelkedéssel (293 cm + 2 cm tartalék zóna)
- 335 cm, maximális emelkedéssel (333 cm + 2 cm tartalék zóna)

Kiegészítő tartozékok cos14903-04-XXS	 mellkaspánt-rendszer XXS	 (mellkas kerülete 45 ... 65 cm)
cos14903-04-XS	 mellkaspánt-rendszer XS	 (mellkas kerülete 55 ... 75 cm)
cos14903-04-S	 mellkaspánt-rendszer S	 (mellkas kerülete: 65 ... 95 cm)
cos14903-04-M	 mellkaspánt-rendszer M	 (mellkas kerülete: 85 ... 115 cm)
cos14903-04-L	 mellkaspánt-rendszer L	 (mellkas kerülete: 105 ... 135 cm)
cos14903-04-XL	 mellkaspánt-rendszer XL	 (mellkas kerülete: 125 ... 155 cm)
cos14430-01	 biztonsági ív 75/100/125 h=220cm (frissítés)

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/safety-arch-75-harness-
chest-belt-fall-stop-prevention
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Hosszú kapaszkodó [cos14190-01, cos14191-01, cos14192-01]

Cím Leírás

Rövid ismertetés Hosszú korlátok

Illusztráció

Alkalmazás Az alanynak fognia kell mindkét kapaszkodó korlátot, hogy a futópadra lépéskor megőrizze a stabilitását.
Az alany foghatja a kapaszkodót az egyensúly megőrzése céljából. A kapaszkodó fogása edzés közben 
befolyásolja a gyakorlat eredményeit.

További biztonsági információk N/A

Műszaki adatok Futógépek 200 cm hosszúságú futófelülettel [cos14190-01]:
Hossz:	 2285 cm
Átmérő:	 60 mm
Súly:	 27 kg

Futógépek 250 cm hosszúságú futófelülettel [cos14191-01]:
Hossz:	 2785 cm
Átmérő:	 60 mm
Súly:	 28,5 kg

Futógépek 300 cm hosszúságú futófelülettel [cos14192-01]:
Hossz:	 3285 cm
Átmérő:	 60 mm
Súly:	 30 kg

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-longshortrolled-
sep13-200
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Kapaszkodó, rövid (gyorsasági) bal / jobb [cos14763-01, cos102803]

Cím Leírás

Rövid ismertetés extra rövid kapaszkodó gyorsasági alkalmazásokhoz

Illusztráció

Alkalmazás Az alany foghatja a kapaszkodót az egyensúly megőrzése céljából. A kapaszkodó 
fogása edzés közben befolyásolja a gyakorlat eredményeit.

További biztonsági információk N/A

Műszaki adatok Hosszúság:
Átmérő:
Magasság:
Tömeg:

132 cm
6 cm
98,5 cm
egyenként 12 kg

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Kapaszkodó, nagyon rövid [cos103322]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Nagyon rövid kapaszkodó a jobb oldalirányú rálátásért

Illusztráció

Alkalmazás Rövidségüknek köszönhetően a kapaszkodók lehetővé teszik az alanyra való jobb 
oldalirányú rálátást. Ezért az eszköz például alkalmazható a mozgáselemzés területén.  

További biztonsági információk Kötelező a [cos102426] keresztrúd használata!

Műszaki adatok Hossz:	 70 cm
Átmérő:	 4 cm
Tömeg:	 1,3 kg

Műszaki adatok Hossz:	 40 cm
markolat fennmaradó hossza:	 18 cm 
átmérő:	 6 cm
tömeg:	 1,3 kg
tömeg:	 porfestett acél cső

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk N/A
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Futópadszalag fordított irányú forgása [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Fordítsa meg a futószalag forgásirányát lefelé történő futáshoz / sétához

Illusztráció

Alkalmazás Aktiválja a szalag fordított forgását, és indítsa el az eszközt alany nélkül.
Figyelje meg a futószalag helyzetét, és állítson rajta, ha szükséges.
Állítsa le a működést, és vezesse az alanyt az eszközre.
Magyarázza el és kezdje meg a műveletet.
Ismételje meg a folyamatot előrefelé.

További biztonsági információk 	❚ Ne használja felügyelő személyzet nélkül.
	❚ Ne változtasson forgásirányt a futószalag mozgása közben.
	❚ A futószalag megfordított forgásiránya esetén a sebesség alapértelmezetten lassabb

Műszaki adatok sebességtartomány:	 0–5,0 km/h (3,1 mph) fordított üzemmódban
	� Normál üzemmódban a fordított üzemmód sebességkorlátozása 

nem szüntethető meg, ha esésgátló eszközt használnak, és ha az 
alany mögött nincs korlátrúd vagy UserTerminal.

Szabvány szalag	 cseréje megerősített szalagra
alapeszköz:	� A profilozott és az 5 mm-es vastagságú felületekhez; szalagvezető 

görgők használatosak a futószalag középen tartása érdekében a 
fordított futású üzemmódban.

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Kerekesszék-rámpa, venus / saturn [cos101060-01_xxx]
Cím Leírás

Rövid ismertetés Kerekesszék-rámpa 75 / 100 / 125 cm szélességű futópadokhoz

Illusztráció

Alkalmazás Csatlakoztassa az 1. részt a futópadhoz, és zárja le.

Csatlakoztassa a 2. részt az elülső részhez, és zárja le.

További biztonsági információk Kerekesszék használata a futópadon csak olyan futópadok esetében engedélyezett, 
amelyek speciális futópályával („r” jelölés) rendelkeznek.

Műszaki adatok Max. terhelés: 300 kg
Kerekesszék maximális szélessége 110 cm
Teljes tömeg:  kb. 2 x 25 kg
Hossz: 232 cm

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kezelő végzi

További információk N/A
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Kerekesszék-stabilizátor [cos10227-01]
Cím Leírás

Rövid ismertetés A kerekesszéknek a futópadon történő stabilizálásához.

Illusztráció

Alkalmazás Kösse be az alanyt a leesésgátló eszközbe.
Csatlakoztassa a kerekesszéket a kerekesszék-stabilizátor kapcsaihoz.
Csatlakoztassa a kerekesszéket a kerekesszék-stabilizátor kiegészítő acélköteléhez.
Oldja ki a kerekesszék fékeit (a futópad használata után aktiválja a fékeket újra).
Indítsa el az alkalmazást.

További biztonsági információk 	❚ 	Az „r” vagy „rs” jelzésű eszközök, például a „h/p/cosmos saturn 250/75 r” használhatók kerekes 
alkalmazásokhoz is. A kerekes alkalmazások közé tartoznak a kerékpározás, a síroller, a 
kerekesszékes alkalmazások stb.

	❚ Bármilyen kerekesszékes alkalmazás esetében előírt, és teljes mértékben kötelező az esésgátló 
eszközök használata.

	❚ A húzózsinóros vészfék nem minősül esésgátló eszköznek.
	❚ Távolítsa el a kerekesszék-stabilizátort,mielőtt az eszközt bármely más alkalmazáshoz használná.

Kiegészítő tartozékok cos10227-01va01			   kerekesszék-stabilizátor 200/xx futópadhoz
cos10227-01va02			   kerekesszék-stabilizátor 250/xx futópadhoz
cos10227-01va03			   kerekesszék-stabilizátor 300/xx futópadhoz

Műszaki adatok 	❚ alkatrészek a futópad-kapaszkodókhoz
	❚ alacsony ellenállás
	❚ távolságkorlátozók előre és hátra
	❚ keresztrúd, könnyű szétszerelni
	❚ szalag, beleértve a lakatot a kerekesszék keretére való rögzítéséhez

Telepítés Kezelő végzi

További információk https://www.hpcosmos.com/de/search/node/Rollstuhlf%C3%BChrung 
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Elülső korlátozó görgők kerékpározáshoz [cos102792]

Cím Leírás

Rövid ismertetés Az elülső korlátozó görgő a futófelületnek egy elülső alkatrész-korlátja a kerékpáros 
alkalmazásokhoz.
Megakadályozza a felületről való lefutást.

Illusztráció

Alkalmazás Kösse be az alanyt a leesésgátló eszközbe.
Oldja ki a kerékpár fékeit (a futópad használata után aktiválja a fékeket újra).
Indítsa el az alkalmazást.

További biztonsági információk 	❚ �Az „r” vagy „rs” jelzésű eszközök, például a „h/p/cosmos saturn 250/75 r” használhatók 
kerekes alkalmazásokhoz is. A kerekes alkalmazások közé tartoznak a kerékpározás, 
a síroller, a kerekesszékes alkalmazások stb.

	❚ �Bármilyen kerékpáros alkalmazás esetében előírt, és teljes mértékben kötelező az 
esésgátló eszközök használata.

	❚ Az elülső korlátozó görgő nem minősül esésgátló eszköznek.

Műszaki adatok Futógépek 200 cm hosszúságú futófelülettel [cos102792-01va01]:
Hossz:	 1115 mm
Szélesség:	 220 mm
Magasság:	 320 mm
Tömeg:	 8 kg

Futógépek 250 cm hosszúságú futófelülettel [cos102792-01va02]:
Hossz:	 1365 mm
Szélesség:	 220 mm
Magasság:	 320 mm
Tömeg:	 9 kg

Futógépek 300 cm hosszúságú futófelülettel [cos102792-01va03]:
Hossz:	 1615 mm
Szélesség:	 220 mm
Magasság:	 320 mm
Súly:	 10 kg

Kiegészítő tartozékok N/A

Telepítés Kizárólag a h/p/cosmos szerviz munkatársa

További információk https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/front-limitation-roller-cycling-
running-surface-w-75-cm 
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aktuális használati 
utasítás / kézikönyvek:

lépjen kapcsolatba 
a h/p/cosmos-szal:

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
media-downloads/
manuals

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
contact

20 Kapcsolat

Ezen dokumentum médiára, dizájnra, szoftverre és szellemi tulajdonra vonatkozó szerzői 
jogainak tulajdonosa a h/p/cosmos sports & medical gmbh azon esetek kivételével, ahol az 
egyéb szerzői jog tulajdonos kifejezetten megnevezésre kerül.  Figyelmeztetés: Minden jog 
fenntartva. A dokumentum engedély nélküli másolása, sokszorosítása, bérlése, kölcsönzése, 
nyilvános bemutatása vagy műsorszóró hálózaton való leadása tilos.
A készülékek, opciók és tartozékok valamennyi műszaki adata, leírása, felszereltségi változata 
és ábrázolása nem kötelező érvényű, különösen nem képviseli a jótállást, és eltérhet az 
ajánlattól és a szállítási terjedelemtől.

Az illusztrációkon olyan kiegészítő felszereltségek és tartozékok is 
láthatók lehetnek, amelyek nincsenek kiválasztva.

Bármilyen szerviz vagy értékesítési kérdés esetén kérjük, adja meg eszközének modell típusát és gyári számát.
Szerviz ügyfélszolgálathoz javasoljuk Skype használatát, bekapcsolt webkamerával.

Szerviz
telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/perc Németországban belföldről, max. 0,42 € német mobilhálózatokról)

fax	 +49 18 05 16 76 69
e-mail	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (keressen rá és válassza ki a nevet)

Értékesítés
telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/perc Németországban belföldről, max. 0,42 € német mobilhálózatokról)

fax	 +49 18 05 16 76 69
e-mail	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (keressen rá és válassza ki a nevet)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Németország
telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/perc Németországban belföldről, max. 0,42 € német mobilhálózatokról)

fax	 +49 18 05 16 76 69
e-mail	 e-mail@hpcosmos.com
web	 www.hpcosmos.com

A szabályozási megfelelőségért felelős személy (PRRC):
Nadine Schott

EUDAMED ID Gazdasági üzemeltető gyártó:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

